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LOPEZ-:BIMVO
Excmo. Sr. Subsecretario de _ ExtetIores.

Convenio entre el Gob1emo del Estado Espafíol y
la República de Alemania _bre fJnlUleiaehín par­

ctal del proyecto de trasvase T~o-Sepra

EL GOBIl!:RNO DEL ESTAPO ESPANOL
y

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA FBDBBAL DE ALEMANIA
en el deseo·de OOl18Olidar e In_car lu __
existentes entre ambos P'l4-. COlleclenj;ea' de que e! manteul­
miento de _ ",,_ OOIIIIlItuye la _ del~ con­
venio, y COll el \lIl'OPÓSIto der-w el _o lit la _

mla ""JP'I6>1a,

Artícrilo 1

1. Bl Gobierno c:lela Repd1)11ca:FedeÍ'alde~1emsmia.faci­
litará al Gobierno del Esla<lo lI:spat\ol. e! eóntt&weón el
Kredltanatelt fu W1eclm:!>utba1J, .0 ~m1:>del~. un
pré$tanu> haste por la _ de 40 lIIllkli>9~PeUlsCl\e~

.~~ la 1ln&nclacl6nll&1'Claldel PJ~to de trasvasé

2. Este préstamo es parte Integrantellelp~total de
200 millones de DM. 'lUB e!~ tí\rW1eclm:!>utbau"",,­
cede para el mencionadoI>~

ArtfcI¡lo 2

El mpleo de este pré8tamototal. aa1como las cond1cIones d~

su concesl6D, se Iljazán por el """trato '1"" ... ClOIli:lérte entre

",rtíeulo .5

Articulo' 6

Con ,'..,excepc1ón- de; las disposiciones 'ciel articulo 4 en lo refe­
rente a los traru¡portes~e!~te convenio se aplicará
tam~ al.IoBpd Bérlln.~n tallto 'lue el Gobierno de la RepÚ­
bUca .F1IIII,era.:t de A1A1J1&1Ú~ 'no:~una dee1aracl6n en contrario
al <i<1blemo del Ii:s"!'dQ.~~ <!entro de 1<>0 tres m_ 81­
lIUlotea a te entrada en vIgor <le1preoente Convenio.

Artículo: 7

El presente convenio entr~ en vliIO'" el die de su lirma.
He<>bo en Bc1nb el il4~ lun1o~ llI'ro. en cuatro etemplares,

dOo en alemán y dos en eepaliol, siendo" amboS textos IlIU_te
Válidos. .

Por el. GObierno del Por el GobIerno de la
Estado BIIp8l1ol. República Federal de .Alemanla.

Artículo 4

R_to a los traru¡portes """ltlmos y aéreos de personas y
m~ ....1I1~t¡ellde,la~ del pré$tamo, el Gobier­
no del Esla<lo ¡;lsPl!doi-$lvo lasdl$pQSlclones 'del articulo 5­
P~tlil\ a los ~'.y SU¡¡Ilnlstred0re8 elegir llbremente
entre.1<>o il1<I<Ilos.•.de•• tran.ilp\>rte.y Madopterá medidas '1"" ex­
cl11Yllb. ° dl1Iculteu te, partlclpacIóJj de Empresas alemanas de
traI>s!'Ql1e en las mllnCiQiladl\S rar¡¡8$' de transPorte. otorpndo.
en !llOllO' dlLdo, 1.. autorlasclones neeesartas.

CONTRATO 0Il f'aES~AMO

, entre
K:aimTA!fS~AI.T·.FttRViDDJallJJ'BAU.:Prankfurt/Main

(en lQ súceslvo ~Itanatalt»)

y ~l

~TADO·E!írdOL
(en lo_v<> «Prestetarlo»).

PRlilAMBULO

En el convenio ritmado el 24 de junio de 19'1ll <¡ntre el 00­
blerno ~la Replllbllca li'ed~ de AlemanIa y el Gobierno es­
Pl!doi (enlO suceslVO .«Convenlo In1:erKUbernamental.). el GO­
blerno~la ;Elépól>llca Fel!eraidé. ~emanIa ha tscllltado al
GObierno ~I te contratación lleun préatamó con Kredlt­
sn$ta!t\J'lilla por la _ de DM.40,OOO,OOO, para el t1nancls­
mlilrIto patclaj. del 'tr8IIV!\Be TaiOo'~ ss! comQ para' las
<>i>1U ~<IráUllcae COIl\ple!XÍtmtsrl" enla zona del B<gura. Ade­
mAs, K.red!.tanstalt concedém al Q9blerno espafiol un préstamo
ha$8.¡>otb!-~_ t~OOO·OOO. con tondos prcplos, para
el MarJclamlento. ¡>a¡:cIal.'de lu <>i>1Uatrlba menclonadea
~ como base el cltlLdoCanveíllo Intergubernamental,

se celebra e! s!llUIente contrato de Préstamo:

I

i El,,'préstamo mencionat\o en'- ,el, arUculO 1 deberá utmzarse
Ún1c.smente para llllancIar S\U:nIn1StrOS y servicios procedotes
de .palOeS y territotIos sobre l.,..qjlOel Gobierno de la Repl1b1lca
Fed~de ~. y el.GObierno •del Estado Espa.lIol se hayan
!'uestode ""-<lo., Esto se reIlSze también al origen de los
S\U:nIn1StrOS y a los 'medios de tratIsPOrte· para 1<>0 mismos.

• el prestetsrlo y el Kredltanatalt tur Wledersutba1J, contrato que
se$)11let;er6. alasdisposiciQtleBlégales vigentes en la República
Fed~ de Alemania. '

Árticulo 3

BlGqblernQ ,del ¡;lstado"EspatIol lio exigirá de! Kredltanstalt
für W!ederautbau 1ln¡:IU""""",y otros gravámenes ¡nlblicos de
~ C!BlIe ~llb. VIrtud de la leglslsclón espafiola
I'Qfte.l;OI1~6nYejecUción del contrato de pré$tamo men­
clon¡¡,dci en elartléulo 2,

MINISTERIO
ASUNTOS EXTERIORESDE

ORDEN de 22 des~ de tl/7l1por la '1''''' Se
ratif1c4 el~, """trat<!.de .~'/lproce·
dlm.iento de "'llitrllde~ .... Ia .RIIpIlOlt¡:a Fe­
dera¡ de A!em<lni4 el ~411 e!2S ~ •• junIO. de 19711,
respéctWamente, por el señl1I' ~f.¡d<l"'de '14 Na,.
ción en Bonl' 11 l4s GUtorltlat.Ie$ .. oomTl<itentes. ae
dicha lleplllbllcG 1I~1 ¡Cr~8tGlt filr Vlleder...,f·
bau, sobre finGllCiaCión porclcJl delpro¡¡eét<> '.4< t,...,·
vaBe . Ta;o-Segura. . '" . ,

Excelentlsimo señor:

En el uso ~e las facUltades oonced1daspor el~4.ll"cle1
Decreto-ley numero 811970, de 18 de jullQ, por el 'l~ l!e &1!torIz!>.
al GobIerno espafiol a~ un ~oll~ 200tnllloilés
de marees con el Kredltanstalt fílrWJederaufbau de~urt·
MaIn, , •

Este Ministerio na tenido a bien dlspc¡ner: •

Articulo t1nico.~ueda ra~o enno~l1!delQc)biernoes­
patio~, el convenio; contrato 4epr6StalDo:y' pl""CAdtrn'-'nitode,',ar,­
bltraje llrm&dos en la Repdbik:a~*,~lIíariIa ¡>ot el
seílor Em,bajador de laN~ llb. .• Bc1nb Y1alJall~~­
Petentes de dicha Repdbllcs Y<le1.~ fU!' 1iVlederauf'
hau. de~ con tO!li>&8 ~Y.25de'jQnlQdel970,
respectlV&l!1ente.

El texto Ilteral de dicho Convenlo y contretoé se pu!\llca en
los anejoO de la presente orden.

Lo 'l"" digo a V. E. -.. su oonoci_to y éfectos.
DIos guarde a V. E.
Madrid. 22 de septiembre de .19711,
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ARTicULO P-RIMERO

Comisión de compromiso, interesa"! y '·eem¡)Olso~

1.0 El Prestatario pagara una comisión de cOffipl·omiso del
1/4 por 100 p. a. (un cuarto por ciento anual) oobre el saldo
del préstamo aún no de&eIIlba1sado.Esta cQIllisUm se c¡a.1cu,iari
para un periodo que comienza el. día de: la firma QEt! prfisente
contrato, terminando el dia del cargo· de los deoembol~08.

2." El préstamo devengará intereses del tU por l(lO p. a. (~\S

y un décimo por ciento anual). Las int~~es Sil' ealc\lltU'4:p- a
partir del dia del cargo de los desembolsos efectuados, hasta el
dia del abono de los reembolsos en la cuenta de Kreditanstalt

-- mencionª,Q~ en el p4!ra{o H.
3.0 La comisión de cotnp:rotr\tqo y 10& intereS{ls son p~~~e-.

ros por semestres vencidos el 30 de junio y el 31 de diqifmbre
de cada año. El IU'hner D~¡O nor concepto de comi§iQn de COIT,l­
promiso vencerá junto 'con el primer pago por concepto de
intereses.

4." El préstamo se amortizará en la siguientr fonna:

S¡nna, destino y cláusula qetrMlsp{.lrte

1/' Oe acuerpo con las c()uqiciQnes est.\p"la.d.as en el pre­
sente (:Ontrat~. lCredíta;nstt\>lt se cqm:prometea cpoce,ler al ::Pr~B­

tatnrio un prést41mo has.ta por 1ª ~uma eJe

DM. 200.000.000

(en letra: do.scientos millones de Deut..';cl1e Markl.

2.0 El préstamo se utiliz~rá exc~L1sivamente para pagar los
costos de las obras de trasvase del Tajo al Segura, así como
las obras hidráulicas co:rp.plementf'trias en la zona del Segura (en
lo sucesivo «Proyecto»), Los suministros y prestaciones que se
fín,anciarán con lOS fond,Ps de.l fll'és;I;ªIUP serán ctftenni,paqQs por
acuerdQ especial entre KftldiU\ns:mlt y el Pre/itilmdQ.

3.0 lill P:rea~tal'io se comp:rQIIU~~ a g~~:nttzai la ftnap.ciación
total del :P.r9Y~tQ. !4t CQ~rtl.\rn qe IPS ~tas. p.o financiados
con ~$t~ W'éstam:u deberá q~nQst:rarse nn~ ~reaitª,nsta1t. cuan·
do é$t~ lp solicite.

4." .No ~ebe:rá¡n finij.nGi~rse cpp lps fondos de este préstamo:

. a,) Derechm> <te imp01'tilalpn, impueatos y de:m4s graváme-
nes públicos a cargo del Prestatario;

b) SuminUi~ y prestJtcipueB: pr~enteS de p~ilies o terri­
torios excluIdos por el OOnVer-l.iQ Inte.rg\ltw:rn¡¡'11\~U~, ~ fOUlO
suministros. ql.le tclngan fiU ppgfm en uno ge: ~tq$: pA<t5e¡¡; p terri ...
torios. Q qup aean transportados. mn1 mediAsl'i~ lpr:om~hm (,fe
estas países O tet1f~tOfiQi>.

5,° ft,efere:p.te a los transportes marltimos y aéreos de perso...
nas y bienep :result&ntes del otorgamiento del prese~te présta...
mo, el Prestat,a.rio se compromete a dejar a los llasa.ieroa y pro­
veedore~ 'El¡ lipre el~ci6n de la Empresa de trans.pol'ltes. salvo
10 dispuesto en el artículo l, párr~fo 4 b); a no tomar medidas
que e~cluyall o dificulten la participación (\6 las Elmp1'e8&s ale...
manaS de transportes, y a otorgar, en su caso, los :permisos ne...
cesarios para que puedan participar las E1mpresl;l:s alemanas.

ARTÍctrLo n

,p~se1Ubo~so

1.° El préstamo se desembolsará a solicitud del Prestatario
en cuatro cuotas anuales e i~U3;le::i, teniendo en cuenta el rit­
mo de ejecución del proyecto. El procedimiento de desembolso
y particularmente la pru@Qa, qu~ QlaQel'4 p:reii€ntar el Prestatario
en el momento del desembolso para demostrar la debida utili­
zación do 1.. cuotols <101 prél;t;;mq !li <I~tW>\in¡;rÍln por 'Wuenl~

especial entre Kredita,n¡,;:talt y el :prE*itM4fW.
2.0 ai el pré.toIlIlu no jlupiff¡; sillo totªilnenw lI~St!lIll>pl,",do

el 30 de jUl\io <lo lQ75, Kre<iit_t¡;lt podr4 den"ll"," CUalquier
desembolso o desembolso UlW:riar.

3.11 El Preat&tarlo tenprn de:recl;\Q ij. renunciar a las cuotas
del préstamo q"~ no 1'u\yan i$ido spl~~tad&s.

4ltTÍCULP IU

Suspensión de lOs ae,'1em~O$ y rescisión del contrato

6.QOO.OOO
&·QOO.OOO
6.700.000
6500.0011
6.700.000
6.700.000
6.700,000
6.700.000
6.700.000
6.700.000
(1.700.000
6.700.000
6.700.000
6.700.000
6·700.000
6.700.000
6.700·000
(l.'~::lO.OOO

6·700.000
6.700·000
5.700.000

DM 200·000.000

UM
UM
DM
DM
DM
DM
DM
DM
DM
DM
PM
DM
PM
DM
DM
pM
PM
PM
P'I'
DM
DM

el 30 de junio de- 19110
el :u de diciembre ¡:le 1980
el SO de junio de 1981
el 31 de diciembre de 1981
el 30 de junio de 1982
el 31 de diciembre de 1982
el 30 de junio de 1983
el 31 de diciembre de 1983
el 30 de junio de 1984
el 31 de (jiciembre qe 1984
el 30 pe Junio de 1985
el 31 de diciembre qe 19a5
el ~O <le junio de 1986
el 31 de qi(;ü:unm'e de 1986
el 3~ de juniQ q8 1987
el 31 de diciembre de 1987
el ~o de jq\lio de 19118
el '1 de d,cielIlPre de 19aa
el 30 de jl,tuiQ de 1989
el 31 de diciembre de 1989
el 30 de junio de 1990

Lo ~r~itlln¡¡¡tal~ queda a~~~U'i:¡;ildo l,\. su&penqe:r los dese:m­
bplsps en lil c~o 9Q o.\1e:

a) La comislqn ele ~olll~rotIl¡go, loa ln~e& Q lOs. re~mpol­

SO"; no se hayan recibido o se hayan recibido sólo en parte en
el día de su vehcimiento.

b) Se hayan utilizado fondos del préstamo para fines aje­
nps ¡:t ltl qpnve,piQo.

c) No se cumpla cualquier otra obligación derivada de este
cflntl'ato.

dl El ¡mestatarlo no cumpla, en su re8PitCtivo vencimiento,
con "YS QP1i¡¡a'*lllOl\ <le ¡¡;¡gQ {l'lm\~ a ~\!I!\'tl\1l resqltant.s
df otnll! Q¡mtl'~\O".lI~ pr\\l;tlll1\Q O ¡¡al'lm\l¡¡a.

el ¡le I?rOl\U!'c~" cirl'11U!'t¡mci" ""'Q!lPciQl1~les que e¡¡cluyªn
o amenacen en forma ~f~Vft m~~ecllcjÁl\P~ ~~to o el
cUlIlpi\miontQ del.,. ol>lii1lCi¡mei d~ !ll\i!Q CQ!\tl'¡;lllªs por el
prest3t~l'lo e!\ Virt~<l <lo est@ CQ!\\l'l'to.

f) La ReplÍb1ica Federal de Alemania rescindlh :restrinj~ o
sy:spenda el aval mencionado en el articulo VII.

5." En el caso de que I\.r~dit¡).ns:t&lt no tenga a su dispo­
sición las cuotas de amortización en la fecha de su venclmien­
te, Kreditanstalt pooril ~umentt\r la t~s~ ~e interés para las
s:illnas atrasadas en un 2 por 100 p. a. mientras subsista la
mora. 8i existieran intereses atrasados, Kreditanstalt se reserva
el derecho de e,xiglr una indemnización por los perjuicios cau­
s~doapqr la mOr&. Esta indemnizaciQr¡ no deber4 rebasar el
1110nto que resultaria al calcular los intEU'eses sobre lo¡ intereses
a.trasadosal tiPo de descuento del Deutsche Bundesbank, válido
el día de vencimilmto, más, el 2 par 100,

6,° Al efecto de calcular la comisión de compromiso. los
illtereses y lps eV$ntuales recargos de mora 1i9 entenderá que el
año fJ; de trescientos sesenta dias y el mes de treinta días.

Va El presta.tarifJ queda autorizado a reembolsar anticipa·
damente una Q varias cuotas df!i amortización, siempr~ que lo
avise con treinta l11as de antelación.

8.° Uls reembolsos antici~dos se imputarán a las últimas
c\lolas del pum da amort~ción. Esta disposición no afee-ta a
lo 60Stipuladp en el párrafo 10.

9.0 Los montos del préstamo a ios cUf.!.Ies hubiera renun­
ciado el prestatario según lo previsto en el artículo IL párrafo 3,
s~ imputarán a prorrata a todM 1::,3 (.\llotas de amortización.
~ mismo se aplicará al monto que según lo previsto en el
artículo Il, Pármfo 2, no hubiera sido dElS&mbolsado.

10. Los pagos efectuados se iTUPutarán prilllero a l~ comi­
sión de compromiso,. luego a los recarp en COllcep.to de mora
previ&tos en· el párrafo 5. 9.espqésa 19B i:p.tereses atra&adps y,
por último. a. ~a.s .cuotas de atllorti~hí.q ~trfl,~gas.

11. El prestatario transferírátodos los pagos exclusivamen­
te en Deutsche Mark a la yy:e-nta número 1011555 que Kredi­
tansta1t mantiene en el Deutsche Bundesbank, Fr~nkfurt/Main,

no flstando perrnit,íQa, la CO:rn~Si\chín pe cuentas.

ART:jcu¡,O IV

2,!l :areAltªn~alt quea<l ªuwr~Ml9 ª e~tJ!tir r~m~ in-
lIle<JiªÍO <le \Q~~~ laS cqotª" <l~1 mÓstllll10 1?00000ien~ as! C0ll10
el Pl'~o <lo tocjpo 1"" lnterese. "oveng¡¡<lp¡¡ y lIe lOS <!OJ1l~s C,,~

6.71lQ·OOO
6.700.000
6.700·000
6'100.000
6,'UO.OOO
6.700·000
6.700·000
~.700.000

6.700.000

U1\4
DM
DM
UM
DM
DM
U1\4
U1\4
DM

El 31 de diciembre de 1975
el 30 de junio de 1976
el 31 de diciembre de 1976
el 30 de junio de 197'1
el 31 da diciembre de 1977
el 30 dO jUl\io <le 1Qqa
el 31 de diciembre de laVa
el 30 dO junio de lOQ9
el 31 de diciembre de 1979

IhlII!111111URm' II1II11
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adicionales. en el caso de que ~ t:e las c1~ns~!nen­
clonadas en las letras ~) ~ta e) do!. Jlárt1r,tol se~ pro­
ducído, y no haya sido subsanadadentrod,eunp~quede­

terminaría Kredltanstalt pereque serta, pOr lomet1O$. detrein-
ta dIas. . ~

ARTicULO V

Pagarés a la orden

1.0 En respaldo del préstamo'el .lfest&tarlOexte1l(ler4 y en·
tregará a Kreditanstalt. con sUficiente'" .ante1aci6n" ¡Upximer
desembolso 30 pagarés ~ la orden de Kl'edltanstall;. Parl' tadllS
las cuotas de· amort1zación ' cantas .sumll8.Y ,,~tmtet1t9*t1·
jadas en el articulo In, párrafo •.Q~conforme&Ul1:D:1f!4~loque
entregará KredltMst~ll Los p~s se i>l\rip.~_ en
el domicllio de Kreditanstalt.

2.° Mientras que no corresPGl1Cl& ono :corl'e$pon4atodj.via
a los pagarés una obllgac16ndenvada, del't:on~t<>"d~_p$tamoj
Kreditanstalt guardará los lllIgarés en depósito e<mlo.flduclarlo
(le1 prestatarIo.

3.0 Kreditanstalt devolverá al' prestatario 1~" 'pagarés can­
celados después de haber recibido las correspondientes cuotas
de amortización. '

AR_VI

Clausula de ígtl414ad de trato

1.° El prestatario declara t¡ue"noha ~~ldo~
reales a favor de otras' deuda$ ,ex1¡eriQree;,J:l,.largopJazo.Por
le tanto. tampoco se establecer~ seguric:ll'd~ r~es P&1'8r ,este
préstamo. En el caso de queelpreStatar1,o.~en el'fU..
turo, seg¡.uidades reales a favotd,e otrasd:eitdas~a
largo plaso, estableeerá segurltj~"" reales e<lulvail!ntea a f~vor
do Kreditanstalt.

2.° Son seguridades reales en el sen,tic:lpdel.'~'l. 'tpclos
los derechos que perrrUtan satisfacer Prefer~teD,len1;e_,d~
mandas de un acreedor d.el pre8tatlm0 <a J:lia$&<dedétElrm1n&dos
bienes o ingresos peÍ'tenecientesa.lprestat;á~',asuBancocen"
tral, a sus servieios aut6n:omO$· o ·a. 8USBítl¡:t1'esas;. . '

3.° Son deudas exteriores .. &. bIrgo.... p~ ",en '~I"sentldQ . del
párrafo 1 todas las obUgaclo~es de>p&go. que:no,·deban.,~p1h""
se en la moneda del prestatario y que no,venzand811ttctde~

afio desPUés de haberse producido.

AR_ VII

Aval de la República Federal ~ AleIrI4nla

Kreditanstalt sólo estará obligado ~ ...fectuar deseJnbolsos
con c~rgo al presente préstamo l!ésPUés. !la!¡a1>!1" ~do de
la Repúbllc~ Federal de Al~ un ".... ...,-an~do las
obligaciOnes de pago resuJ_tea d<- Presente ~tr¡OO:

AR'1'Iem.o VIII

Impuest08~ contrlb1uJfoBes 11 gr~

1.0 Todos ·105 pagos que debe ef.;ctuar el prestatario en
virtutl de este contrato se reallzarán sin deduee1QJ'1 'aJguna por
impuestos, ~trlbuciones; gravimen"" u otrpó patos.

2.° Correrán ~ cargo del jlrestatarlo!od'"' los I",puestos,
contribuciones y graVámettesresultantesde1il.~1u.D$il;Y -eJ&­
cución del presente contrato ·.~de 1& .:l\OIlú~~taIdO
Alemania, asl co~o tod08losaastolJporltL~~ay con..
versión d~ los desembolsos parcllíJes del Pl'és~.

AR7f= IX

Debiela contratación del préstamo y poder de repre_

Ú Con la debid~ =tlclp~Óll~1 primer desembolso se de­
berá probar ante Kred1tanstalt en. ~'""1asattsractortaP&1'a._:

~) Que el prestat&rlo ha cuml'lIdo 1""req1Jllllto'~~~7
dos en SI¡ dorecho constitucional r en sus d~ cIls¡><>slcil:!ll"
legales ~r~ la aceptaclÓll V1UId¡I. y obllp.tori.. de todos 1.. COIll-
promisos resuI_tes del, _te ~trato, .

b) Que los representantes del P""'tatarloq\lO bart f!rll>ádO
el presente contrato y los pagarés ['. 1&Of'den tlenep.elPQdér
de representación. '

2.4 El Ministro español de Hacienditt Ylas"p~asqueéste
I'.ay~ ~utoriz&do por eocrtto ante ~itl\l1S!líJt.~ facul­
tados _ .. entregar y reclblr.en __ dOl~ta"'rI<>~

las dec1anlclones, as! como p..... r..llzar CU&IOlIquiera ac.tos que

estén~acionados.con la ejecución, :. eSte contrato de présta­
mo A' no'Ber que el prestatario: haya. hecho declaración con·
trana a~eeuta.nsta1t.··el poder' deJ,'epresentact6n de estas per­
sonas abfirCa tam.bién~l dereclu> de suplementar y modificar
""te contrato. El poder de representaciÓll sólo quederá "PuJado
eh elJIiOm~to de haber recibido ~tanstalt notificación de
S\J revocael&n expl1cit&. ·EI .pte8tatatlo remitirá. con la debida
anticiPación al primer desembolso. ,fRcsimlles autentificados de
lf;tS firmas de las personas que tienen el poder de represen·
tadón.

E;eeuclón del prO'!/ecW

1.° El prestatario se compromete a encargar al Ministerio
de .Qb,ras' ~plic~ '. h~ p~eparación. ,la ejecución. el manejo y el
Il)anli~nto del proyecto !1natJ,ciado con los ,fondos de este
prés~o .de ac:uerdoc~n los reconoe1dos principios financieros
y ~lcoS. El Ministerio de ObtllS PúbllcllS, después de sacar
1&s oQru ·.ac· concUl'SQ,se serV1rá "de Empresas calificadas para
1'1' ejecuCión de las mismaS. Los detalles serán fijados por acuer­
do es:peclalentre Kreditanstalt y el Ministerio de Obras Pú~

bllcaa.
2")Elp~tarto cuidará de que Kredltanstalt sea. 1nfor­

mados~estra.bnente sobre el' avance del proyecto. El preso.
tatarlo haraUéVlU'libros y documentos que demuestren todos
los' 'p.sto&.~ concepto desumintStros y prestaciones para. el
proyecto· y en· los que consten clarament~ los, sum1nistros y pre&­
tacionEls .. f1º,anc1adOs con ,C$"go ,a este préStamo. Facilitará a
lOSrepresentarltes de Kredltanstalt el,examende estos libros.
as! e<mlO de todos loa demáa documentos declslvos par~ la eje­
cución,:'del :,proYecto .,. dará todas las .. informaciones sobre el
proytX:t(J'y su desarrollo postert,or que Kred1tanstalt le pueda
,*Igir~ntrode limites razon~bl...

3.0 ~ 'prestatariofac111t&rá-entodo momento a los repre­
sentan~ cleKredJt~fJt$lt la inspección del proyecto y de ro­
daslaslni-talaciones con' él relacionadas.

4.0 . '. El. preetatalió lnfPrmaráa .. cKred\tanstalt inmediatamen­
te y por fniciativa propia de. cua!quier '. circunstancia que pueda.
arriesgar o demorar considerablemente la ejecución del pro­
yecto.

ARTICULO XI

Di8posiciones vartas

1.0 La demora u omi.sión ea el' ejero1cio de los derechos que
COi"respqnden a Kreditanstalt en virtUd de este contrato no
podrán COllSiderarsecon'l0 retltUicia a los mismos ni tampoco
como .a¡)l'Obaclóll. tácita de un e<mports.miento contrario .. 1M
estlpul~iOÍ1es~, 'Elejerelcio, de, sólo aJgunos' derechos o el uso
piu'cl'!i de .derechosno_Iuye lapqalblll~ de haoer valer
p08te:r101"J,D:ent& .los derechoS ·nousad()So usados sólo en parte.
En elC8$O de.que un-.o varias diSposiciones de este contrato
careclesell. ~ arectlvldad, tal hecho· nI) afectará ~ I~ valId..
de 1.. ~.·diSposicl<>nesdelcontrato.

2.° El Prestatario no podrá ceder o pignornT los derethos
result&nteslÍe este contrato.

3.0 'M0411icaclones o supleznentosdel presente contrato. así
comolas,dee1&racionesy comur:P.caeiones que las Partes Con­
tratll.ll!>eshagan en ejecución de esta contrato, deberán hacerse
por eBql'lto, LIla d..lar~one$ y comunloa.clones seconsldera<án
recibida!! tan pronto CO!l.lO hay..n~"¡o ~ la dirección de la
PárteCOt1.tra1',ante COl'1'eSPOI1dtente, indicada a continuación:

Para, ,lfreditcm8talt

DirecciPn .pOStal : Kred1tanstalt fü'l' Wlederaufbau. Palmengarw
leníltr....." 5-9, 6 FrankfurtlMaln (República Federal de
AIetilan!a). .

DireeeI6n ""¡¡legráfiC&: Kreditsnst~lt Frankfurtm~ln.

Para el Prestatario

Dir-eoo1ón .. postal: Ministerio de Hacienda. Oficina de F'inancia­
elón2l<terlor. Madrid <Espafia).

Cualquier .' cambio de estas direcciones no será vMido hasta­
que la otra 'Parte haya recibido .Ullaviso- correspondiente.

4.C' l1l1preaente contrato y todos losderecbos y obligaciones
que de.él: se deriven para las· Partes COntratantes estarán su­
jetos ~l lÍef'lCllO alemán. El lugar de .cumplimiento será Frank­
furtlMWL En CM<> de d1id~, el texto alemán llOrá decisivo para
la ~clón del contrato.
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CONTRATO DE ARBITRAJE

Con referencia al artículo XI, párrafo seis del contrato de
préstamo

entre
KREMTANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU. Frankfurt/Main

(en 10 sucesivo «'KTed1ta:nstalt»)

y el
EsTADO EsPA:&OL

(en lo sucesivo «Prestatario»)
Celebrado el 25 de junio de 1970

Kreditanstalt y el Prestatario convienen lo siguiente:

5.° .Las relaciones jurídicas nacidas entre Kredítanmwt - y 1
el Prestatario, en virtud del presente contra.to, no se term1narán
hasta que hayan sido cumplidaa plenamente todas las· <lbliga­
dones de pago del Prestatario resultantes deeJteCOlltrato.

6.0 En el caso de que las. Partes Contratantes no llegasen
a: un acuerdo amigable, cualesquiera. desa.venencías usultantes d" I
este contrato, incluso las relativas a la validez de este conti"ato
y a la. del contrato de arbitraje, serán sometidas· a un proce- j
dimiento de arbitraje, de acuerdo con el contrato dearbltrajf'
que constituye parte integrante del presente contrato.

7.<' El presente contrato no entrará en vigor hasta que el
Consejo de Administración de KreditaIlBtalt haya dado su ne­
cesaria aprobación.

Hecho en FrankfurttMain a 25 de junio de 1970. en cuatro
originales, dos en espafiol y dos en alemán.

ARTICULO 1.0

En el caso de que las Partes Contratantes no ll.egasen a lUl
acuerdo amigable, cualesquiera desavenencias que resulten del
contrato de préstamo, incluyendo aquéllas en .mlación cOil
la validez del mismo y del contrato ,de arbitraje, serán decididas'
definitiva y exclusivamente por un Tt'ibunal de arbitraje.

ARricULO .2,'0

El Prestatario y Kreditanstalt constituirán las Partes del
procedimiento de arbitraje.

ARTÍCULO 3.6

1) Siempre Y cuando las Pa..rtes no se pongan de acuerdo
para. el nombramiento de un solo árbitro, el Tribunal de- Arbi­
traje se eompond'I'á de tres miembros que serán,nombra;cJos en
la forma siguiente: un árbitro por Kreditanstalt. el S\lI!U1ldo
árbitro por el Prestatario y el tercer árbitro -en losUeesivo
«Presidente»- pOr un acuerdo entre ambas P.a.rle6 o. en el
caso de que no se logre tal acuerdo dentro de lbs sesenta ,días,
contados a partir de la entrega del escrito dedeinand.a ',al d~
mandadO. a solicitud de una de las Partes por el PreSidente
·de la Cámara Internacional de Comercio o, en sustitutl6n, .por
el Presidente del Comité Nacional Suizo de la Cámatia In1;er..
nacionaJ. de Comercio. Si una de las Partes omite nombrar un
árbitro. éste será dealgnado por el Presidente.

2) Si uno de los árbitros dealgnados según 10 establecido en
este artIculo no qmslera o no pudIese _peliar o seguir
desempefiando su cargo, su sucesor será designado en la misma
forma que el árbitro original. El sucesor tendrá las mismas fa­
cultades y obllgaclones que el árbitro ongmal.

ARTÍCULO 4.'0

1) Un procedimiento de arbitraje será entablado mediante
escrito de demanda que una de las Part-es n.otl1J,.ea a la otra.
En el escrito se expresarán el objeto de la demand~ la satiS­
facción o reparación deseada y el nombre del árbitro desig­
nado por el demandante.

2) Dentro de los treinta dI... después de hllber rembido el
escrito de demanda, el demandado deberá lndlear al deman~

dante el nombre de!!. árbitro que ha. nombrado.

ARTÍCULO 5.6

El Presidente fijará la fecha en que se reunirá el Tribunal
de Arbitraje. En el caso de que las Partes no se pongan de
acuerdo de por sí sobre el lugar del procedimiento de arbitraje,
éste será fijado igualmente por el Presidente.

EL ESTADO EspABOL.
José Eel>a8tfán de Erice

KREDITAN8TALT FÜR WIEDERAUFHAU,
Dr. MaTttni. SchijIzel

DECRETO 2809/1970, de 12 de septiembre, por el
qUé se modtftcala estructura ael lnstttuto Nacio­
nal de Investigact.o~s.Agronómicas.

Por la Ley de diez de febrero de mn novecientos cuarenta
se reorganizó el Instituto Nacional de Investtgaelones Agronó­
micas y se fijaron .las lineas generales de su ·aetuac1ón.

En dicha Ley se poma de manifiesto que este Organismo.
conautonom1a administrativa, seria. el encargado de realizar
y coordinar todas las actiVidades en ordétia los estudios de
investigación y experimentación agronómica que competen ai
Estado,

MINISTERIO DE AGRICULTURA

ARTÍCULO 7.0

El Tribunal de Arbitraje dictará y motivará su laudo por
esc:rito. Un laudo firmado por lo menos ,por dos de los árbi­
tros se considerará como laudo del Tribunal de Arbitraje.
Cada particip¡¡.nte en el procedimiento reciblrá una copla fir­
mada. del laudo.. El laudoarbltI'al es obligatorio y definitivo.
Con la fitma del presente contrato ambas Partes ya. se com­
prometen a eumpUr con el laudo arbitral.

ARTÍCULO 8.0

1) Las Partes fijarán la remuneración de los árbitros y de
aquellas personas que sean necesarias. para llevar a cabo dicho
proced1miento.

2) S1 las Partes no llegasen a un aéuerdo antes de la pri­
mera reunión del Tribunal•.~ fijará una remuneración razo­
nable. Olida Parte sufragará loo gastos que para ella se deri­
ven del procedimiento. Los costes &,1 TrIbunal de arbitraje
serán sufragados por la.Parte vencida, Siea.da. una de las
Partes vence en parte y es vencida en pwrte. los costes se
diVidirán proporcionalmente.

2) El Tribunal de Arbitraje decidirá. Sin recurso posterior.
sobre todas las cuestiones relacionadas ron los- costos.

4) Las Partes responderán. solidariamente de la !remune­
ración de 1M personas mencionadas en el párrafo uno.

AR:Tfcuto 9.

'l'odas las comunicaciones y declaraciones de las Partes y
del 'l'r1bunal de arbitraje que estén reláclonadas con el proce­
dimiento de arbitraje, deberán ha-eerse por escrito. Se consi­
derarán recib1c:las tan pronto como hayan llegado a la direcctón
de la Parte correspondiente. indicada a continuación =

Para KTedita,nstalt

~ireeción postal: Kredí.tanstalt für Wiederaufbau. Palmengar­
tenstrasse, 5-9. 6 Frankfurt,lMaln (Repúbllea Federal de
Alemania).

Dirección ~8blegráfica: Kreditanstalt Fránkturtmain.
I

Para el Prestatario 1

DIrección postal =; Ministerio de Hacienda. Oficina de Financia­
ción Exterior. Madrid (Espafw.).

Cualquier cambio de estas direcciones no será Vállido hasta
que la obra Parte haya recibido un aVíso correspondiente.

Hecho en Frankfurt/Main a 25 de junio de 1970, en cuatro
originales, dos en español y dos en alemán.

AR'1'IcuLo 6.0

El Tribunal de Arbitraje decidirá todas las euestlones~
Uvas a suoompetencia. Adoptará. suproced1m1ento pOr inicia­
tiva propia observando las reglas de proced1miento general­
,nente reconocidas. En todo caso deberá darse ocasión a am­
oas Partes de exponer sus argumentos verbabnente en una
sesión ordinaria. No obstante, el Tribunal de Arbitraje quedará
3utórlzado a dietar un laudo aun cuando una. de las Partes
no comparezca. Todos los laudos del TrIbunal de Arbitraje
requieren el voto concurrente de por lo menos dos de los
árbitro8.

EL EsTADO ESPAÑOL.
José Sebastián de Erice

KREDITANSTALT FitR WlEDERAUFBAU.
Dr. Martini. SchOlz81
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